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Art. 3 Art. 3

A. À l’article 70, § 1er, proposé au 1o de cet arti-
cle, insérer l’alinéa suivant entre l’alinéa 2 et
l’alinéa 3:

A. In artikel 70, § 1, voorgesteld onder het 1o van
dit artikel, tussen het tweede en het derde lid het
volgende lid invoegen:

«Le Conseil d’E´ tat communique sa présentation,
ainsi que l’ensemble des candidatures et les apprécia-
tions qui leur sont portées par le Conseil d’E´ tat, en
même temps à la Chambre des représentants ou au
Sénat, et au ministre qui a l’Intérieur dans ses attri-
butions.»

«De Raad van State deelt zijn voordracht alsook
alle kandidaturen en de beoordeling hiervan door de
Raad van State, tegelijkertijd mee aan de Kamer van
volksvertegenwoordigers of de Senaat, en aan de
minister die bevoegd is voor de Binnenlandse
Zaken.»

B. Remplacer les alinéas 4, 5 et 6 par les alinéas
suivants :

B. Het vierde, vijfde en zesde lid vervangen door
de volgende leden:

«Lorsque le ministre accepte la présentation
unanime du Conseil d’E´ tat, il en informe la Cham-
bre des représentants ou le Sénat qui, s’ils estiment

«Wanneer de minister de unanieme voordracht
van de Raad van State aanneemt, brengt hij de
Kamer van volksvertegenwoordigers of de Senaat
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que le nombre des membres du Conseil d’E´ tat qui
ont été nommés parmi les membres de l’auditorat est
trop élevé par rapport au nombre des autres
membres du Conseil, peuvent, alternativement, dans
un délai ne pouvant dépasser trente jours à compter
de cette réception, refuser cette présentation.

ervan op de hoogte die, indien zij van oordeel zijn
dat het aantal leden benoemd uit het auditoraat ten
aanzien van het aantal andere leden van de Raad van
State te hoog wordt, beurtelings, binnen een termijn
van ten hoogste dertig dagen vanaf de ontvangst van
deze mededeling, de voordracht kunnen weigeren.

En cas de refus du ministre ou de la Chambre des
représentants ou du Sénat, l’assemblée générale du
Conseil d’État procède à une nouvelle présentation.

Ingeval van weigering van de minister of van de
Kamer van volksvertegenwoordigers of de Senaat,
doet de algemene vergadering van de Raad van State
een nieuwe voordracht.

En l’absence d’unanimité lors d’une première
présentation ou lors d’une nouvelle présentation à la
suite d’un refus, la Chambre des représentants ou le
Sénat peuvent alternativement, dans un délai ne
pouvant dépasser trente jours à compter de la récep-
tion de cette présentation, soit confirmer la liste
présentée par le Conseil d’E´ tat, soit présenter une
deuxième liste de trois noms qui fait l’objet d’une
motivation formelle».

Indien er geen eenparigheid van stemmen is bij een
eerste of bij een nieuwe voordracht naar aanleiding
van een weigering, kunnen de Kamer van volksverte-
genwoordigers of de Senaat beurtelings, binnen een
termijn van ten hoogste dertig dagen vanaf de ont-
vangst van de mededeling van deze voordracht,
hetzij de door de Raad van State voorgedragen lijst
bevestigen, hetzij een tweede lijst met drie namen die
uitdrukkelijk wordt gemotiveerd, voordragen.»

Justification Verantwoording

Le texte initial du projet prévoit que lorsque le Conseil d’E´ tat
présente le premier candidat à l’unanimité, les Chambres législa-
tives ne disposent pas du pouvoir d’évocation, le ministre
pouvant seulement accepter ou, pour des motifs objectifs fixés
par la loi, refuser cette présentation.

De oorspronkelijke tekst van het ontwerp voorziet erin dat,
wanneer de Raad van State de eerste kandidaat eenparig voor-
draagt, de Wetgevende Kamers niet over het evocatierecht
beschikken, alleen de minister kan deze voordracht aanvaarden
of, wegens objectieve redenen die in de wet zijn vastgesteld,
weigeren.

Le présent amendement a pour but, spécialement en cas
d’acceptation de la présentation par le ministre, de permettre à la
Chambre ou au Sénat, de s’y opposer finalement pour un motif
précis, à savoir un déséquilibre trop important entre les membres
du Conseil issus de l’auditorat et ceux provenant de l’extérieur.

Dit amendement heeft tot doel, in het bijzonder in geval van
aanvaarding van de voordracht door de minister, de Kamer of
de Senaat de mogelijkheid te bieden om zich ertegen te verzetten
om een welbepaalde reden, met name een te onevenwichtige ver-
houding tussen de leden van de Raad afkomstig uit het audito-
raat en diegenen afkomstig van buitenaf.

En cas de refus de la présentation directement par le ministre
ou à la suite de l’intervention de l’une des deux Chambres, le
Conseil d’État est invité à procéder à une nouvelle présentation.

In geval van directe weigering van de voordracht door de
minister of na de tussenkomst van één van de twee Kamers,
wordt de Raad van State verzocht over te gaan tot een nieuwe
voordracht.

La nouvelle présentation faite par le Conseil d’E´ tat à la suite
d’un refus peut, dans tous les cas, que cette présentation soit ou
non faite à l’unanimité, faire l’objet d’une évocation par la
Chambre compétente.

Bij de nieuwe voordracht die de Raad van State na een weige-
ring al dan niet eenparig heeft gedaan, kan de bevoegde Kamer
in elk geval beschikken over het evocatierecht.

Le pouvoir d’évocation qui comprend soit la confirmation de
la liste présentée par le Conseil d’E´ tat, soit la présentation d’une
nouvelle liste, reste par ailleurs possible sur toute présentation
non unanime faite par le Conseil d’E´ tat.

Het evocatierecht dat ofwel de bevestiging van de lijst voor-
gedragen door de Raad van State, ofwel de voordracht van een
nieuwe lijst omvat, blijft trouwens mogelijk voor elke voor-
dracht die door de Raad van State niet eenparig wordt gedaan.

Afin d’assurer la meilleure information possible de tous ceux
appelés à intervenir dans la procédure, l’amendement impose au
Conseil d’État, lors de chacune de ses présentations, et quelle
que soit la procédure dans laquelle elle s’inscrit, de transmettre le
dossier complet en même temps à la Chambre compétente et au
ministre de l’Intérieur.

Om een zo goed mogelijke informatie te verzekeren voor dege-
nen die gevraagd worden tussen te komen in de procedure, ver-
plicht het amendement de Raad van State, bij elk van zijn voor-
drachten, en ongeacht de procedure die gevolgd wordt, het volle-
dige dossier tegelijkertijd door te geven aan de bevoegde Kamer
en de minister van Binnenlandse Zaken.

Le ministre de l’Intérieur, De minister van Binnenlandse Zaken,

Johan VANDE LANOTTE.

51.269 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


